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MOTHUB YBUMACTBA B TBOPYECTBE JIMHO BYIIIIATH

THE MOTIVE OF MURDER IN THE WORK OF DINO BUZZATI

B cmamve uccaedyemcs momue ybuticmea 6 HeCKOMbKUX npoussedenusx [Juro
Byyyamu: 6 pomanax «3azcadka cmapoeo necay u «Tamapckas nycmoinsy,
pacckasax uz pasHvix coopuuxos « Cmapwiti 60po0asounuxy, « Youiicmseo opakonay,
«Pemuapuuy, «bykay. Momug youiicmea ymecmHuo paccmampusams 00HO8PEMEHHO
8 peanucmuieckoll U CUMBOIUYECKOU Nepcnekmusax: 6 oeticmeue, Npoucxoosujee
6 06A0YamMoM Geke, GKNOUACMCS aAPXAUYECKULl IEeMeHMm, KOMOpulll onpeoensem
nepeakyeHmupoGKy CMbICII068 6 mpuuaibHom konmexcme. Tlocaywnoe cnedoeanue
3aKoHY (8 pomanax «3azaoka cmapozo necay u « Tamapckas nycmulisy) npugooum
K YHUumodicenuio nwooeu u dicugomuvix. Ilonkoenuk cmpensgem 6 COpPOKy 3a
Hapyuienue nopsaoKad, 4acoeol 6 Kpenocmu 3dCmpenusaem He 3Harue2o napois
cocnyxcusya. Ilmuya u condam HAKA3LIEAIOMCA 34 HecOONI0OeHUe NPUSHAHHLIX 8
obwecmee npagui. Youiicmeo sxcugomuwix (8 pacckazax « Cmapwviti 60p00a8OYHUKY,
«Youiicmeo Opaxona», «Pemuapuuy), ¢ 00HOU CMOPOHBI, CBUOEMENTbCMEYen O
beccepoeyuu  uenosexka, ¢ Opy2oll  CMOPOHbI,  CUMBOIUIUPYEM — NPOMecm
0eliCmeumenbHOCMU NPOMuUE NPOULI020, KOMOPOe AcCOYUUPYemcs co Cmpaxom u
ciabocmvio  neped  Hegedomvim. (00paz  OpakOHA — NO3MOMY  CHIAHOBUMCS
VHUBEPCANILHBIM CUMBONIOM OPEGHe20 MUpd, NpeoCMAasAloWuM ORACHOCMb  OJls
yenogexa. bopooasounux Hazvieaemcs «NPAGHYKOM OPAKOHOEY», U OONbULOU NaAYK
nanomunaem Opakona. DPawmacmuyeckuii byka kax orvkiopuuiil, ecenaouuil
CMpax NepcoHaiC COOMHOCUMCsL 011 00ell ¢ 00pazamu OpaKoHd, 6oPoOaBOUHUKA U
nayka 8 cpeoHeeKo6oll KyIbMypHOU cucmeme KOOpounam. Yuuumodicenue Byku
CUMBOIUZUPYEM U3HAHUE DaHMA3UU U3 cospeMeHHo20 Mupa. Yenosex oeilicmeyem
pewumenvHo, He COMHEeBAACh 8 COOCMBEHHOU npagome. YOUlicmeo okazvléaemcs
Kamezopuell, He OUCCOHUpYIOwell ¢ 00blIOeHHOCMbIO, a onpedensiemou er. Momus
youiicmeéa  noseonsiem  Juno Byyyamu  pazeueamv memvl  abcyponocmu
CYWecmeo8anUs, HeCmoKOCHU COBPEMEHHO20 YeN08eKd, 8bl30680 YUBUTUZOBAHHOO
U PaYUOHANLHO20 MUPA OPEBHEMY U NOIMUUECKOMY.

Knioueswvie cnoea: momue, peanusm, cumeonusm, [uumo byyyamu, «Tamapcxas
nycmuiusay, « Youiicmeo opaxonay, «Pemuapuuy, «Byxay.

The article delas with the study of the motive of murder in several works by Dino
Buzzati: in the novels "The Secret of the Old Woods" and "The Tartar Steppe", the
stories from various collections "Old Warthog", "The Slaying of the Dragon",
"Retiarii”, "Buka". It is appropriate to consider the motive of murder simultaneously
in realistic and symbolic perspectives: an archaic element is included in the action
taking place in the twentieth century, which determines the re-interpretation of
meanings in a trivial context. Obediently following the law (in the novels "The
Secret of the Old Woods" and "The Tartar Steppe") leads to the destruction of
people and animals. The colonel shoots a magpie for violating the order, the sentry
in the fortress shoots a colleague who does not know the password. The bird and the
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soldier are punished for non-compliance with the rules recognized in society. The
killing of animals (in the stories "Old Warthog", "The Slaying of the Dragon™,
"Retiarii""), on the one hand, testifies to the callousness of man, on the other hand,
symbolizes the protest of reality against the past, which is associated with fear and
weakness before the unknown. The image of the dragon therefore becomes a
universal symbol of the ancient world, posing a danger to humans. The warthog is
called the "great-grandson of dragons”, and the large spider resembles a dragon.
The fantastic Buka as a folklore, fear-inspiring character correlates for people with
the images of a dragon, a warthog and a spider in the medieval cultural coordinate
system. The destruction of Buka symbolizes the expulsion of fantasy from the modern
world. A person acts decisively, not doubting his own rightness. Murder turns out to
be a category that is not dissonant with the ordinary, but defined by it. The motive of
the murder allows Dino Buzzati to develop themes of the absurdity of existence, the
cruelty of modern man, the challenge of the civilized and rational world to the
ancient and poetic.
Key words: motive, realism, symbolism, Dino Buzzati, "The Tartar Steppe", "The
Slaying of the Dragon™, "Retiarii", "Buka".
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MOTI/IB yOuiicTBa sBNSETCS OJHMM M3 PpACIPOCTPAHEHHBIX B JIUTEPATYpe; aBTOPHI,
MIPUHAJICKALIUE K PA3HBIM 3I10XaM U KyJIbTYPHBIM TPAaJULUSAM, BKIOYAKOT €0 B CIOKETHI
Pa3HOXKaHPOBBIX MPOU3BENEHUIN. YOUIICTBO OMpeJeNsaeTcss Kak JeHCTBUE, pa3pyllaollee KU3Hb.
Takum 00pa3oMm, MOHATHE YOMHCTBA, COOTHOCSCH C KaTETOPUSIMU JKU3HH M CMEPTH, BIHCHIBACTCS
B KOHIICTITYAJIbHYIO CHUCTeMY (GHIOCO(UH, SBIAIOIICIHCA BaKHBIM HCTOYHHKOM MOTHBOB H TEM.
[IpecTymnenne NpOTHB XHU3HU MPEAIOAraeT CyLIIECTBOBAaHWE KaK MHHHUMYM JBYX CyOBEKTOB
(omvH M3 KOTOPBIX COBEPINACT JECTPYKTHBHOE NEHCTBHE, APYTOW OKa3bIBACTCSI €0 >KEPTBON) W
HaJIM4Ke MPUYUHBI U1 BMEIIATEIbCTBA B FTAPMOHUYHYIO CUCTEMY >KH3HH M CMepTH. [IpHBBIYHBIN
MOPSJOK HapylIaeTcs W3-3a TOTOBHOCTH OIHOTO CYHIECTBA YHHYTOXHTH Apyroe. I'oBops o0
yOmiicTBE, MBI BCTYIIa€M U B KPYT 3THUECKHX BOIPOCOB: BHIOOpa MEXAY JOOPOM U 37I0M, OTBETa
Ha NPUYMHIEMOE 3JI0, OTBETCTBEHHOCTH 3a OTHOLICHME K HPABCTBEHHOM auieMme. BxiroueHue
MOTHBa YOUICTBA B CIOJKET MMO3BOJISICT aBTOPY aKIEHTUPOBATh KOH(IMKT, PACKPBITH 00pa3 repos,
BBIPA3UTh UJEOJOTUYECKYIO ITO3ULIUIO.

B wucropmsax [Jluno bBymmarn yOWICTBO OKa3bIBaeTCs BIHCAHHBIM B OOBIUHYIO
JICCTBUTENFHOCTh U HE BOCIIPHHMMAETCA HHU yOUHIeH, HU OKpY>KEeHHEM, HU JKEPTBOM KaK HEYTO
MPOTUBOECTECTBEHHOE. [IpecTyIuieHne NpOTHB JKU3HHU, COXpPaHss CTaTyC MOTHBA, HACTOHYUBO
CHMBOJIM3HPYETCS, YKa3blBasi Ha «BBIBUXHYTOE BpeMs», Kak cka3zai Obl ['amier. iIMeHHO mosTOMYy
4acTo pedb He MIET O HapyIICHHH 3aKOoHA: ()OPMAIBHO HEKOTOpble yOWHCTBa MOTYT OBITH
0OBSCHEHBI, IPOUTHOPUPOBAHBI MITH JIa’Ke OTpaBJlaHbl, HO HAJBIOPUANIECKOE NPECTYIUICHHE IBHO
CBHJIETEILCTBYET O HPABCTBEHHOM HEJyre OOIIEecTBa U €ro OT/IENbHBIX MPECTaBUTEINeH.

C MoTtuBOM yOMIiCTBa CBSi3aHa M TeMa BBI30BA TPAJWIMH, YHHYTOXKEHHE KOTOPOU
MpU3HaeTcs HEeu30eXHBIM M 3aKOHHBIM. VIMEHHO MO3TOMY B TOJKOBAaHHH OOpa30B XEPTB U
MOTHBOB MPECTYIUIEHHSI BaXXHO oOpamjaTh BHMMaHHE HAa CHHTE3 pPCEATUCTHUECKUX W
CHMBOJIMYECKHX CMBbICIIOB. OOpa3 »KHMBOTHOTO, HANpHMEp, 4acTo (UIYpUPYIOUIMH B HCTOPHUU
yOuiicTBa, HE TOJBKO O3HAYAET )KMBOE CYNIECTBO, YHHUTOXKAEMOE YEIOBEKOM, HO M BBIIIOJIHSET
CHUMBOJIHMYECKYI0 (DYHKIMIO, yKa3blBasg Ha 3HAYMMBIC B YEJIOBEYECKOM MHpPE KaTErOpHHU: 3aKOH,
TpaguIuio, GopMaT CyIeCTBOBAaHH. PacCMOTPHM HECKOJIBKO BO3MOXKHOCTEH PaCcKpBITHS MOTHBA
yOuiicTBa.

YOuiicTBO B BOEGHHOM KOHTEKCTE SIBIIAETCS IIPEJCKa3yeMbIM COOBITHEM, HO 3TO He
OTMEHSIET €ro MPOTUBOECTECTBEHHOI 0 XapakTepa. JK13Hb BOCHHOTO YelIOBEKa MOJYMHEHA CUCTEME
MpaBHJI, KOTOPBIMH HEBO3MOXKHO IIPEHEOpeUb M KOTOPbIE MOTYT COXPaHUTh 3HAUYCHHUE W B MUPHON
xu3uu. B pomane «3Baramka craporo seca» («Il segreto del Bosco Vecchioy) moikoBHHK
CebactbsiHO [Ipokosio, ycTaB OT HOYHBIX KPHKOB COPOKH-YacOBOT0, OpocaeTcs B JIEC C PY>KbEM H
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youBaer nruny. ITolKOBHUK NEHCTBYET, C OAHOW CTOPOHBI, CIIOHTAaHHO, C APYIOM — B COTJIACHH
C MPEJICTaBICHUSMH BOSHHOT'O O MOPs/IKaX, HapylraeMbIX BopoHO#. ClieHa yOuiicTBa JUHAMHUYHA
u npo3anuHa: «Alzati gli occhi, il Procolo riconobbe, su uno dei rami estremi, la gazza guardiana.
Allora alzo il fucile, mir6 e lascio partire un colpo. <...> — Ne avevo abbastanza di questi stupidi
scherzi. Non voglio perdere il sonno per colpa tua <...> — Vigliacco! — gridava la gazza — adesso
mi hai ferita gravemente. No che non ti dird chi ho visto passare stanotte, no che non te lo dico»
(«[TomusB Tmasza, IIpokono yBUIeNT Ha OJHOW W3 BEPXHHX BETOK COPOKy—CTOpoka. Ilorom oH
MOIHSAN PY’KbE, IPULEIMICSA U BBICTPENII. <..> — JIOCTaTOYHO 3THX IIYNBIX OIYTOK. Sl HE X04y MO
TBOEH BUHE TepsATh COH. <...> — Tpyc! — BosmyTunace copoka. — TsI Tspkeno panun MeHs. Her, s
He CKaxy Tebe, KOro BHIENa CErOJHsS HOYBbIO, HET He CKaxy Tebe») [6, 113]. VBuaeB mocie
BBICTpeJia OBIOIIYIOCS Ha BETKE PaHEHYIO COPOKY, [IpOKOJIO MOHUMAET, YTO BCE 3TO JYPHOMU 3HaK,
HO YNpPSIMO BCTYNAaeT B AUAJIOT C NTHLEH U MBITaeTCS MOAAEPKUBATh PEIyTALMIO XO3dMHA Jieca.
Copoka Ha3bpIBaeT MOCTYNOK MOJKOBHMKA TOJJIBIM, HO TIEpel CMEPThIO UYUTAeT €My CBOHU
cTuxoTBopeHus. [Ipokono oTka3piBaeTCsi BUAETh B YOMICTBE NTHIBI CUMBOJIMYECKOE JICHCTBHE,
MMEHHO ITI03TOMY OH CIIOKOWHO TIpe[IaraeT cecTpe YOUTOH COpOKH, MPUIIETEBIIEH B TOCTH, 3aHITh
MECTO POJCTBEHHHMIIBI, €CIM OHA TOTO >JKeJaeT. YOWHCTBO, COBEPIIEHHOE IOJIKOBHHUKOM,
OeccMbICIEHHO, HO BIMCBIBACTCSA B CUCTEMY NEHCTBHH Ireposi, IMPHUBBIKIIETO PYKOBOACTBOBATHCS
ycTaBoM, cobmronaTs cybopanHamuo. FiMerro nostoMy IIpokono roToB yHHYTOXKATh U BEKOBBIC
JIEPEBbS, YTO COTIOCTABHMO C YOUIICTBOM, OCOOEHHO MOTOMY, YTO B Ka)XKJIOM JIepeBe OOMTAET AyX.
Ecmm monkxoBHuK [Ipokono, Haxomsch B OTCTaBKE, HWHEPIMOHHO TpeOyeT OT Bcex
MOCITyIIaHusl ¥ COOJIIO/IEHHsT MpaBWII, cojnaTthl B Kpernoctd bactmanm (B pomane «Tarapckas
nycteiash»; «ll deserto dei Tartari») ucrpaBHO HecyT cinyX0y B O)KHIAHHH HEBEIOMOTO Bpara. Mx
COCTOSIHHE TIO00HO MI000MY YeJIOBEYECKOMY CYIIECTBOBAaHMIO, CMBICI KOTOpPOTO TPYIHO
OIPEJICTNTh OJHO3HAYHO, IOTOMY 4YTO OOJNbIasi 4acThb JAEHCTBHI uesloBeKa O0OECIeHMBAETCS
B PErYISIpHOM MOBTOpeHHH. JKu3Hb B KpENOCTH MOAYMHSETCS CTPOTHUM 3aKOHaM, 3a
HecoOIoIeHNe KOTOPBIX JOJDKHO ciiefioBaTh Hakazanue. Comnpat [Ixysemnne Jlammapyu caMoBOJIIBHO
OCTaBIIET OTPSII, YTOOBI MONMATH JIOIIA/(b, KOTOPYIO OH BHIEI B ITyCTHIHE, U HE BO3BpAIIACTCS B
KPEIIOCTh CO BCEMH. 3a 3TOT HPOCTYIOK €ro OXXMAAeT raynTBaxTa Ha Mecsubl. Bo3Bpamenne
Jlxy3erne HEBO3MOXKHO M3-3a HE3HAHUS UM IapOJIs, a TOT, KTO OKa3bIBAETCS Y KPEIOCTHBIX CTEH,
He 3Hasl IapoJst, T0JDKEH OBITh paccTpersH. Jlanmapu oxugaer mo00ro Haka3aHWus, KPOME CMEPTH.
YacoBoii, 3Harommi JIxysemme, TPWKObl CHpAIIMBAaeT y MEAJICHHO IOJXOJSIIETO TOBApHIIA
napoiib. B Tpetuii pa3 oH ake KpUUMT TaK, CIOBHO MPEOCTEPEraeT OT HEMUHYEMOM ONaCHOCTH,
onHako Jlanapu npogoipkaeT npudImKaThes K Kpernocty. [Ixyserne, UrHOpUpyst ycTaB, B3bIBAET
K UYEJIOBEKY, KOTOPBIH Ha CITy’0e BBIHYKIEH OTKAa3aThCs OT YEJIOBEYECKOro B cebe: «— Sono io,
Lazzari! Non mi vedi? Moretto, o Moretto! Sono io! Ma che cosa fai con il fucile? Sei matto,
Moretto? Ma la sentinella non era pit Moretto, era semplicemente un soldato con la faccia dura
che adesso alzava lentamente il fucile, mirando contro I'amico» (« Dto s, Jlammapu! Ter MeHs He
Buauiib? Cmyrnbiid, si, Cmyrasiid! Oto a! Yrto Thl nenaems ¢ pyxbem? Thl ¢ yma cowieln,
Cwmyrierii? Ho gacoBoit He ObuT Oosbiie CMYTIIBIM, 3TO OBIT IPOCTO COJIAAT C CYPOBBIM JIHIIOM,
KOTOPBIN MEJICHHO MOJHUMAJ PYXbe, HEeNsch B apyray) [3, 102]. HacoBoit Cmyriblii HazeeTcs,
YTO CTapuIMii cepkaHT TPOHK, HAXOIMIIMICS PSIOM, IaCT eMy IPHKa3 OCTAHOBHUTHCS, OJTHAKO OH
caM yXe HaCTOJIBKO BOBJICUCH B IIOTOK CIIY’>KEOHOT'O PBEHHMS, YTO JEHCTBHUTEIFHO CIBIIIUT CJIOBA
HA4aJIbCTBA O TOYHOM IIpuueie, XoTs TpoHk MomuuT. YacoBoil CTpesseT, a IOTOM HaJeeTcs, 4To
npomaxnyJics. Jlammapu obpamaercs kK HeMy ¢ mpocThiM mpm3Hanmem: «Oh Moretto, mi hai
ammazzato!» («O, Cwmyrabeiid, Te1 youn wmens!»)[3, 103]. BsicTpen BBI3BIBACT «BOCHHYIO
cymaroxy» («un rimescolio guerriero»), omHako TpeBOra OKa3bIBa€TCS JIOXKHOW: YOUT OJHMH
cojyiaT. YOUNCTBO HapyIIMBIIETO YCTAB BOGHHOTO MHOTMMH HE OIEHMBAETCS KaK IPECTYIUICHHE.
Maiiop Mattu, pyKOBOISIINN CTPETKOBOM MOATOTOBKOM, 000PUTEIHHO OT3BIBAETCS O METKOCTH
Cmyrnoro, TakuM o0pa3oM IpH3HaBas M HEM30EKHOCTh ciyduBluerocs: Jlammapu Hapymwl
npaBuia. Ctapmuil cepxkaHT TpoHK, HaIIPOTHB, OCO3HAET MPOTUBOECTECTBEHHOCTh CUTYAIMH; OH
He noHuMaeT Mmaiiopa: «Il sergente maggiore lo fissa con occhi duri e capisce. "Ma si, ma si" pensa
"dagli un premio, carogna, perché ha ammazzato bene. Un magnifico centro, no?" <...> Tronk in
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questo momento lo odia. "Ma si, ma si, dillo forte che sei contento" pensa "se il Lazzari ¢ morto
che te ne frega?"» («Crapmmii cep)kaHT CypoBO CMOTPUT Ha Hero u Bce nonumaet. Hy na, Hy na,
Jail eMy Harpapiy, magaib, 3a TO, YTO OH XOpoIno yous. BennkonenHsiii BeIcTpe, He Tak Ju? <...>
B st0 MunyTy TpoHk HeHaBumut ero. "Hy ma, Hy 71a, CKaké TPOMKO, YTO Thl JOBOJIEH, — JyMaeT
oH. — Tebe HameBaTs Ha TO, uTo Jlarmapu meptB"») [3, 109]. CMepTs conmaTa He Ha moJie OpaHH
U OT PYKH COCIYXXKMBIA WHTEPIPETHPYeTCs KaK HaKa3aHHE 3a HEMOCIyIIaHWe, HapylleHHe
nmopsinka. Mapno MUHBOHE CIIpaBeUIMBO COOTHOCHUT CIIGHYy YOWiicTBa C o0Omeill TteMoi
HAPSDKEHHOTO OKMIaHus, abcypmHoro cymectBoBanus: «Una morte che significa il trionfo del
regolamento? Forse. Ma soprattutto il trionfo dell'assurdo: in questo clima di sospensione, di
inutile attesa, di silenzio assoluto, un unico sparo, lo sparo di un soldato della fortezza che uccide
un proprio commilitone!» («Cmepts, o3Havaromas TpuymMmdp pernamenta? Bozmoxuo. Ho mpexie
Bcero TpuyMd abcypaa: B 3TOH 3amepiield 00CTaHOBKE OECCMBICIEHHOTO 0XKUAaHHs, a0COTIOTHON
TUIIMHBI, €AMHCTBEHHOIO BBICTpENa, BBICTpPENa COJIAAaTa KpENOCTH, YOHMBAIOIIEro CBOETO
cociyxuBnal») [7, 107]. VowuiictBo B pomane «TaTapckas MyCTBIHS», TAKHM 00pa3oM, MOKET
MHTEPIPETHPOBATECS OZHOBPEMEHHO KaK 3HAaK ACHCTBYIONIETO 3aKOHA M KaK CBHUICTEIHCTBO
peIyLHPOBAaHHON YEIOBETHOCTH.

Oco0yro0 IpyIITy COCTaBIAIOT TEKCTHI, B KOTOPBIX MOTHB YOUiicTBa CBA3aH C XKMBOTHBIM, HE
MPE/ICTABISIIONINM B ONPENEICHHOM KOHTEKCTE OMACHOCTH JUIS YETIOBEKa, HO CHMBOJIN3UPYIOLIAM
JIPEBHUM, HEMOCTM>KUMBII MUp, KOTOPBIM TUCCOHUPYET € pealbHOCThIO. B pacckaze «Crapblit
O6opomaBouHUK» («Vecchio facoceroy) moan roHATCS 32 60POTABOYHUKOM TOIBKO MOTOMY, YTO OH
6e300pazeH. OHUM TOTOBBI YOUTH 3Beps, Clielys WHCTHHKTY YHHYTOXKEHHUS. BoponaBOYHUK, C
OITHOIl ~ CTOPOHBI, SIBIEH OOBIYHBIM 3BEpPEM, C JPYrod — CYIIECTBOM  CHMBOJIMUECKH
MapKupoBaHHBIM: «<...> l'eta gli ha generosamente allungato le zanne, gli ha donato una importante
criniera di setole gialle, gli ha inturgidito le quattro verruche ai lati del muso, lo ha trasformato in
un mostro corporeo di favola, inerme pronipote dei draghi. In lui ora si esprime l'anima stessa della
selva, un incanto di tenebre, protetto da antiche maledizioni. Ma nella testa immonda dovra pur
esserci un barlume di luce, sotto il pelame scabro una specie di cuore» («<...> BpeMms YUIHHUIO
eMy KIBIKH, TOJApWIO BAaXHYIO JKENTYIO TPHBY, HAcaaWio dYeThlpe OOpOIAaBKM Ha MOpAY,
NPEBPaTHIO €ro B CKAa30YHOE dyauIle, Oe33allMTHOrO IpaBHYKa APAKOHOB. Temepb B HEM
BBIpXKAETCd cama JAylla Jieca, 4apbl TbMBI, 3aIIUIICHHBIC APEBHUMH TNPOKIATHsAIMH. Ho
B HEUHCTOI TOJIOBE BO3HMKAIOT IIPOOJECKHM CBeTa, NHOox TpyOoH mIepcThio ObeTcs YTO-TO
Hamomobue cepanay) [4, 109]. On Ha3BaH «IPaBHYKOM [paKOHa», YTO MOMYCPKUBACT €ro
NPUYACTHOCTh K IPEBHEMY M ONACHOMY MHpPY, HO YIIOMHWHAaHHWE cepAlla U NpOoOJECKOB CBETa B
TOJIOBE MMO3BOJISIET YBUAETh OOPOJABOYHHKA KaK CYIIECTBO, COOTHOCHMOE ¢ 4YesoBekoM. KoHmenT
yOuiicTBa SIBISIETCS OJJHAM U3 CIIOCOOOB IPOTHBONOCTABUTH YEIOBEYECKUH U JKUBOTHBIA MHUPBIL.
JKupoTHOE yOWMBaeT MOTOMY, YTO 3TO (PU3HOJIOTHYECKH OOOCHOBaHHO (Hampumep, Ooprda 3a
NpONUTaHHe, 00s3aTEeIbHOE CpPaKEHHWE C CONMEPHHKOM), 4YeJOBEK YOWBAeT IOTOMY, HYTO
«OTIPaBIBIBAECT» 3TO JEWCTBHE OOJiee «CIIOKHBIMU», YEM Y JKUBOTHBIX, MOTHBaMH. YMHpasd,
60po/1aBOYHUK 0OpaIIaeT B3I K COJHILy HE JUIS TOTO, YTOObI IMOWMAaTh €ro MOCIeIHUH JIyd, a
YTOOBI 0OPATUTECS K HEMY KaK K CBHETEIIO CBEPINMBIIEHCS HECIIPaBEAIMBOCTH, HO HUKTO HE
orwiukaetcs: «E non successe nulla...» («He mpoumsonwio uwmuero...») [4, 111]. JKusortHoe
noru6aeT naxe 06e3 HaJeKAbl Ha TPSLYLIYIO JKH3Hb, TaK Kak JIOIH, IO HPOHUYHOMY 3aMEUYaHUIO
paccka3vnka, OTKa3bIBaIOT XKMBOTHBIM B HAJIMYHMH JIYIIH.

YHHUYTOKEHHE YETIOBEKOM KHBOTHOTO OIPEIEIsIeT CIOKET pacckaza «YOHICTBO JpaKkoHa
(«L'uccisione del drago»). Ha3Banue mpeacraBisier co0oii mo popme HHOPMATHBHBIN Ta3eTHBIH
3aroJIoBOK, 1I€JbI0 KOTOPOTO SIBJISETCS COOOIIEHHE O IPOUCIIECTBHM, YYaCTHUKOM KOTOPOTO
SIBIIIETCSl CYIIECTBO OJIHOBPEMEHHO (aHTacTHueckoe U peamucTuyHoe. COOBITHUS MPOHUCXOJIST
BMae 1902 roga, korma Jlxo3y> Jlonro, kpecthssHuH Tpada Jxepona, 3asBisSeT, YTO «BHUIACI
B Cyxoii [lonnHe KpyITHYyIO 3BEpIOry, KOTOpasi IoXo/[ia Ha apakoHa» («in valle Secca una grossa
bestiaccia che sembrava un drago») [5, 145]. Bcmomunaercs JiereHaa O ApakOHE, KOTOPBIi
BoaUTCS B 3THX Mectax. I'pad J[Dxepon, He Bepsmuii B APakoOHOB, pEIIAcT OTIPABUTHCS
B HEOOJIBIIYIO AKCIIEANIMIO B OKPECTHOCTH JepeBHH [lanmccano, uyToObl npoBepuTh ciryxu. OH
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JyMaeT HaWTH MPOCTO «KPYIHYIO 3MEI0 PEAKOro BUaa» («grosso serpente di specie rara»). C Hum
OTHPABIISIIOTCS TyOepHaTop AHAPOHHMKO C JKCHOW M yYeHbIe-HATypalUCThl. DKCIEAUIHS BCEMHU
YYaCTHHKAaMH HHTEpPIpETHpyeTcs Kak oxoTa. B Ilammuccano rybepHaTop AHIPOHMKO BCTpedaeTcs
CO CTapbIM 3HAKOMBIM, JOKTOpOM Tajanen, KOTOPHIH, YCHBIIIAB O LETH IOE3/KH, 3asABIAET, YTO
BEPUT B CYIIECTBOBAHHE IPAKOHA W HE COBETYET NPHONIKATHCA K HEMY, MOTOMY YTO IPAaKOH
U3PBITacT SOOBUTHIM ABIM. AHAPOHHKO CMEETCsl W, mpomasch ¢ Taiaew, cMelo BOCKIHIACT:
«Medioevale siete, il mio caro Taddei. Arrivederci a stasera e con la testa del drago!»
(«OctaBaiitece B CpemHeBekoBbe, Mol noporoit Tammen. J[o BCTpedM CETONHS BEUEPOM, MBI
SIBUMCsI ¢ TOJIOBOU apakoHal!») [5, 147]. CpenHeBeKOBbE MPEACTABIACTCS OXOTHHKAM Ha JAPAKOHA
CHUMBOJIOM IPEApPAacCyAKOB. OTO aHTOHMM 3[paBOr0 CMBICJIA, KOTOPHIM PYKOBOJCTBYETCA
COBPEMEHHBIN 4eNloBeK. VIMEHHO MO3TOMY CyLIECTBO, (pUIypUpyIollee BO MHOTHX ITaMSITHUKaX
CpeHeBEeKOBbSI, HE JOJDKHO OBITh YaCThIO PEAILHOCTH.

B xpuctuanckoM KOHTEKCTe ApakoH accouuupyercs co 31oM. OH ects cam CataHa, u
nod’ToMy 0Oopbbda C HHM ecTecTBeHHa. J[pakoH M BHE XPHCTHAHCKOIO MHUpa 4acTo
HHTEpIpEeTHpyeTcss Kak o0pa3 31a. VI HEM3MEHHO OOBABISCTCS Tepoi, KOTOPBIM JOJDKCH
YHHYTOXWTH dymoBuiie. Eciu BocnpusiTie JpakoHa CXOXe AJISI MPEACTaBUTEIEH BCEX COCIIOBHM,
TO KOMMYHHUKAIIMS C YyJOBHUINEM BBICTPAaUBAETCS MO-PA3HOMY: «...C€CJIN IIEPKOBHBIN JIpakoH 0e3
BCSIKHX JIByCMBICIICHHOCTEH BBIOpaH B Ka4eCTBE CHMBOJIA 314, KOTOPOE HEOOXOANMO YHHUTOXXHUTD,
TO HApOJHBIN IPAKOH — 3TO 00BEKT 00JIee CMEIIaHHBIX TYBCTB: MIPEX/IE BCETO MPUHOIICHUIMHE €T0
CTaparoTcs 3aJ00pUTh, YTOAUTH €My, IPEKAE YEM MOCMEAThCS HaJ ero MOpaKeHHEM, He JKenas
ero cmeptu» [8, 446]. OXOTHHKM Ha JpaKOHa BCTPEYAIOT HEJAIEKO OT €ro JOroBa IOHOIIY
C KO3beH Tyllel, NpelHa3HaYeHHOH B €KEIHEBHYIO JKEPTBY JApakoHy. ['pad moporo mokymaer
KO3y, @ MOJIOJION YeJIOBEK OCIKHT B ICPEBHIO 32 HOBOM, IIOTOMY YTO JIOJDKEH C/ENATh MMOJHOIICHNE
3Bepro. Ecnm sxurensm [lanuccano HeoOXOAMMO YMUIIOCTHUBHUTH JApakoHa, rpady HYKHO €ro
YMEpPTBUTb, TaK KaK OH BBICTYIAeT B POJIM IIMBUIIM30BAaHHOTO reposi, Oopromerocsi B XX Beke
MPEXIE BCETO MPOTHB IPEIPACCYAKOB.

YynoBuine pa3oyapoBEIBACT BCEX, TIOTOMY YTO OKa3bIBACTCSI HEOONIBIINM, CTAPBIM, CIA0BIM
(«Se era un drago, era un drago decrepito, quasi al termine della vita»). OmHako menb SKCIE UK
He n3MeHseTcsa. Korna qpakoH BBITION3aeT U3 MEUIEPHl, B €ro roJIoBy OpocaioT KaMeHb, HO yaap He
OCTaHABJIMBACT JXMBOTHOE HA ITyTH K KO3bCH TymIe. YCTPOMBIIMH OXOTY IO Ha3BaHUEM
«QKcHenuuus» rpad), BCTPETUBINUCH CO 3BEPEM, CTPEMHTCS YHHUTOXHTH €ro cam: «Sembrava
invaso da una gioiosa eccitazione, pregustando il massacro» («IIpenBkyiasi KpOBONPOJIUTHE, OH
ObUT pagocTHO BO30YkIeH») [5, 153]. Jl)Kepon cTpenser ApakoHy B TOJNIOBY, U OJHA W3 IyJb
nonajaeTt B ria3. [lokanedeHHOE ’KUBOTHOE HE YIIOJI3aeT B MEMIEPy, a MbITaeTCs BCKapaOKaThCs IO
rope. Bpemsa Tanercs memnenHo. HeBblHOCHMas kapa 3acTaBisieT BCEX CTPajaTh OT KAXKABI U
JyXOThl. AHIPOHHUKO oOparaercs K rpady co cioBaMu, TOYHO XapaKTEPU3YIOIUMH 00CTaHOBKY H
nenp «kcneauimny: «C'e un caldo d'inferno. Falla fuori una buona volta, quella bestiaccia. Che
gusto tormentarla cosi anche se ¢ un drago?» («Axackas xapa. [IpukoHYH ckopee 3Ty 3BEpIOTY.
Kakoe ymoBOJIBCTBHE TaK MYYHTh €€, Ja)Ke €CU 3TO JApakoH?») [5, 156]. AHAPOHUKO sIBISIETCSI
OJTHUM M3 COYYaCTHHKOB KPOBABOH Pacmpasbl, HO IIPH TOM HAIIOMHHAET O CBOCOOPa3HOM ITHKETE
oxotel. «Un caldo d'inferno» — cumBomuueckas XapaKTepHCTHKA IMBUJIN30BAHHOTO MHUpA.
[IpocBerieHHOE 00IIECTBO aCCOIMUPYETCS C pa3pylLIeHHEM, )KECTOKOCTHIO, MOJIMHHBIM 3JI0M, a
HaWBHAs, IPOCTask APEBHOCTh — CO CMUPEHHUEM U JKepPTBEHHOCTHI0. O jkepTBe ApaKOHA CTAHOBUTCA
M3BECTHO, KOTJAa M3 IEIIephl, KyAa OH HE XOTesl BO3BPAIIAThCS, BBIMOJ3AIOT €r0 JETEHBIIIH.
JpakoH, TOTOB ObUI CTpaaaTh, OTBIEKATh BHUMaHHE Ha ce0s, YTOOBI HE HAIUIM JETel, KOTOpbIC
BBIXOJISIT JIMIIb TI0CJI€ B3PbIBA, YCTPOGHHOTO rpad)oM Iyl YHHYTOXKEHHMs XKHBOTHOTO. Jlkepon
ObICTpO yOMBaeT ApakOHUYMKOB. Toraa yMHparoUuil IpakoH MOANON3aeT K HUM M H3/1aeT BOIUIb,
KOTOPOTO HUKTO HE CIIBIIIAJ, BOIUTH HE )KUBOTHOTO M HE YelIoBeKa. HUKTO He OTKIIMKaeTcs Ha 3TOT
KPUK O IOMOIIM M BO3ME3JWH, TOJHKO rpad HCTOBO CTpENSIET B JPAKOHA, XKejas, 4TOOBl OH
3amoinyan. Korna 3Beps mepecraet kpudaTh, pazgaeTcs Kamienb Jkeposa, HaraoTaBIIErocs AbIMa,
UCXOJAIIEr0 U3-MOJ| YMUPAIOLIETO IpakoHa. My4dHUTeNbHBIM Kalllellb U OKa3bIBA€TCA HaKa3aHUEM
3a COJICSIHHOE 3J10, OJIHAKO aBTOp BKJIIOYAeT B (pMHAN pacckasa ITyOJMIMCTHYECKHH ab3al, B
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KOTOPOM CaTHPUYECKH KOMMEHTHPYIOTCS JICHCTBHS YeJIOBEKa, HE HY)KAAIOIIErocs B ONpPaBAaHHH,
MOTOMY 4TO OH 4enoBek: «Nessuno aveva risposto al suo grido, in tutto il mondo non si era mosso
nessuno. <...> Era stato I'uomo a cancellare quella residua macchia del mondo, l'uomo astuto e
potente che dovunque stabilisce sapienti leggi per I'ordine, I'uomo incensurabile che si affatica per
il progresso e non pud ammettere in alcun modo la sopravvivenza dei draghi, sia pure nelle
sperdute montagne. Era stato 1'uomo ad uccidere e sarebbe stato stolto recriminare» («Hukro He
OTKJIMKHYJICS Ha €ro KpHK, BO BCEM MHpPE HHKTO HE HIETOXHYNcsA. UenoBek cTep ApeBHEE ISTHO
MHpa, XUTPBIA M CHJIBHBIH UYEIIOBEK, KOTOPBIH YCTAaHABIMBACT MYApPHIE 3aKOHBI JUIA TIOPSAAKA,
Oe3ymnpeuHblii 4YeNoBeK, KOTOpPBIA Oopercs 3a TMporpecc M HUKOT/a HE CMUpPUTCI C
CYIIECTBOBaHUEM APAKOHOB, AK€ B OTJAJICHHBIX ropax. YeloBek coBepiuwsl yOMHCTBO, U OBLIO
Ob1  OeccMBICTICHHO ero OOBHHATHY) [5, 162]. Dkcmemuuust OKa3plBaeTCS OXOTOH, KOTOpas
npeBpalaeTcss B YOWHCTBO CYIIECTBa, CHMBOJIM3UPYIOLIEro OTXHMBHIMH Mup. IlepcoHaxu
pacckaza 4YyBCTBYIOT ceOsi OOSI3aHHBIMHM YHHUYTOXHThH JIPAaKOHA KaK IPEICTABUTENS YIIEIIIeH
snoxu. CuMBONIM3M M B 3TOM pacckaze JluHo bBymmaru pactBopeH B peannsme M adcypae:
coBepIIaeTcss youicTBo cimaboro cymecTsa, HE TOTOBOTO K CONPOTHBIICHHUIO M TIEKYIIETOCS JIHIIb
0 COXpaHCHWH JKMU3HHU JeTel IIEHOW COOCTBEHHOTO CYIIECTBOBAaHWS, YOWMHCTBO, pasobiadaromice
IIMBHIIN30BAHHOTO, COBPEMEHHOTO YEJIOBEKA.

B pacckaze «Permapum» («I reziariiy) yOHWHCTBO B JKMBOTHOM MHpPE TaK XKe
CIPOBOLIMPOBAHO YEJIOBEKOM, KaKk M B HCTOPHAX O OOpOJaBOYHHKE MM ApakoHe. Ho Temeps
YEeJIOBEK PYKOBOAWUT  yOMICTBOM, yCTpaWBasi COCTSI3aHHE MEXOy TayKamH, OHWTBY,
HAIlOMHHAIOLIYIO TJIaguaTopckuii 60i. VIMEHHO MO3TOMY aBTOp yXKe€ B Ha3BaHUU MOTYEPKUBAET
XapaKTep CPaKCHHUs, OTChLIAs YUTATENd K PUMCKOM UCTOpUM. PeTmapuii — 3T0 TUIl riaauaropa
nepuona Wmnepun. Ero opyxuem ObutH ceTh (rete) U TpesyOel, Mo3TOMy OOeI] MMEHOBAJICS
retiarius. «BHeIHe, 1a 1 B TEXHUKE CPAKCHUSI TJIaAUATOPBI-PETHAPHH HAIOMHUHAIH phiOakoB. Bo
BpEMs CpaXCHHUA OHU Ha6paCLIBaJ'II/I CCTHU Ha OCHOBHBIX CBOMX MNPOTHBHHUKOB — CCKYTOPOB»
[9, 35-36]. Pernapuu He cpaxkanuch ApYr npoTus apyra. JuHo Byiuati uCnoip3yeT B Ha3BaHUH
paccka3za MHOXXECTBEHHOE YHCIIO, MOTOMY 4YTO CONEPHUKaMH B OWTBE SBILSIFOTCS [Ba Mayka,
MeTadOpHIECKH Ha3BaHHbIE PETHAPHSIMHU, TaK KaK y HHX €CTb CETH W OHH OKa3bIBAaIOTCS B
cuTyarua 00sl.

Enmckon KOHYMKOM TPOCTH CMaxHBaeT OOBIYHOTO ITTayKa, CHASAIIETO HA CBOCH IayTHHE.
OT0 ABMKEHME HE CilydaiiHo. YeloBeK BUINUT IayKa U pearupyeT Ha HEero Kak Ha CyIIecTBO, 00pa3
KOTOPOTO B XPUCTHAHCKOM KOHTEKCTE BBI3BIBAET €CTECTBEHHBIC acCOIMAIMM CO 3J0M. Torna e
OH oOpallaeT BHHUMaHHWE Ha JpYyroro, Oojee KPYMHOTo Iayka, KOTOPOTO CpaBHHMBAeT cHayaja C
Monoxom, IOTOM C JPAaKOHOM, «IPEBHUM 3MeeM, uMs koTopomy Cartanay. BTopoii nayk cuaut Ha
cBoeil naytuHe. ENMCKOI JkenaeT y3HaTh, YTO IPOU30UJIET, €CIIU B CETh OJIHOIO IIayKa IIOMECTUTh
npyroro. JleiicTBus uelloBeka Temephb SBISIOTCS MoTUBHpoBaHHbIMHU: «Dentro alla sua rete, a
scopo di esperimento, monsignore lancid con mossa precisa il primo ragno; il quale vi resto
attaccato, invischiandosi» («B ero <Momoxa> ceTh pajy 3KCIIEPHMEHTA SIHUCKOIN OPOCHIT IEPBOTO
nayka, KOTOpbIA B He#t u 3amyraincsi») [1, 281]. Bospiioii mayk MrHOBEeHHO Opocaercsi Ha
MEHBIIIET0 W OIyTHIBaeT €ro NayTHHOH. YenoBeKk BHHUMATENLHO HAOIIOJaeT cHadala 3a
IUICHEHHEM, II0OTOM 32 KOKOHOM, B KOTOpPOM 3aTO4eH IepBbli mnayk. [l1eHHWKY ynaercs
CaMOCTOATENLHO BBIOpaThCs, W MoOJOX HE MNpemnsTCTByeT ero OerctBy. B mpupomHoM Mupe
)Ief/'ICTByeT 3aKOH YBAXXCHHUA K HaXOJYMBOCTU W CMECJIOCTU NPOTUBHHKA (}:[J'If[ rnayka, CUAAIero
B CBOEH MayTHHE, JII000E CYIIECTBO, OKa3aBIlIeecsi B €ro NPOCTPaHCTBe, OyJeT Bparom, KepTBOi).
Moox Mo3BOJISIET APYroMy Hayky yoOexkaTh, HO YEJIOBEK MPOJOIKAET CTABUTh DKCIIEPUMEHT Hall
JKUBBIM CYIIECTBOM, BMCIINBAsACH B HpI/IpOI[HLIﬁ TMOPAAO0K: KOoTJa IMJICHHUK 6e)KI/IT, CIIHNCKOII BHOBb
JIOBHT €r0 W BO BTOpO# pa3 Gpocaer B ceth («Lo fece oscillare due tre volte a pendolo, poi con
delicatezza lo gettd per la seconda volta nella rete») [1, 282]. Eciu nepBoe aeiicTBre MOHCHHBOPA
(oTmpaBieHHe TayKa Ha 4YYXKYyIO MayTHHY) €Ile MOXET HWHTEPIIPETHPOBATHCS KakK IIPOSBICHHE
HAay4YHOT'O JIIOOONBITCTBA, TO BTOPOE IMPEACTABISET COOOH KECTOKUH IMOCTYIOK, OTCHUIAIONIMN K
TEeM TIJIaMaTOPCKUM OO0sIM, CMEPTh B KOTOPHIX ObLIa HEM30EKHOH M MHOTUMH 3PHUTEISIMU
KPOBOXaTHO O’KHIAEMOH.
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Mosox yOuBaeT repBoro nayka, a ermicKoll, HaOJII0AaIoMNi 3a 9TUM, BJIPYT CTAHOBHUTCS Ha
KOJICHH TIepeJ CTpaJlaHHWeM, XOTs M3MEHHTh HHUYero HeBo3MoxHO: «Dio, che cosa aveva fatto!
Poco era bastato, un piccolo scherzo sperimentale, a rovinare una vita» («boxe, uTo oH cesan!
OmHOTO MaJEeHBKOTO SKCIIEPUMEHTa Pagl IIyTKH OBUIO TOCTATOYHO, YTOOBI pa3pyIIUTh JKU3HBY)
[1, 284]. BecriomunM 0 ToM, uTO enruckon B CpeHEeBEKOBbE MPU3BAH OBUT GOPOTHCS C IPAKOHOM,
CHMBOJIN3MPOBABIINM JbSBOJILCKYIO crily. B pacckase [uHo Bynmatu cBsmeHHOCITYXHTETb
yCTpanBaeT IJIafUaTOPCKUK 00l MeXIy IayKoM, HATOMHHAIONINM €My «IpaKoHa, TPEBHETO 3Mel,
Hocsmero uMs CaTaHbl», ¥ APYTHUM IAyKOM. Be3yclIoBHO, MayKn M HX CETH B CPEIHEBEKOBOM
KOHTEKCTE aCCOLMUPYIOTCS CO 3J710M, HO €MHCKOI B (puHajIe 0CO3HAET, YTO COBEPLICHO yOMHICTBO
HM B 4eM He MOBHHHOTO cymiectBa. OOpasbl maykoB B pacckaze «Petmapuu» ocBoOOXAEHBI OT
CHMBOJIMYECKOH KOHHOTAllMU: HET B pEalbHOCTH IIepej 4EeNIOBEKOM JIPEBHErO Bpara, HeT
MPaBHJIBHOTO TJIAJUATOPCKOTO 00s (peTMapuil He cpakaeTcsl MPOTHB petuapus). Ectb npupona,
0e33amMTHAsE Tepel]] YEJOBEKOM, BTOPTalOIIMMCS B MHp, KOTOPBIH HE BEJaeT O CHUMBOJAX,
CBSI3aHHBIX C HUM.

Yo6uiicTBo daHTacTHIECKOTO cymiecTBa 1o nMeHn byka (Babau) B omHOMMEHHOM pacckase
(«Il Babau») BmUCHIBaeTCS B KOHTEKCT BCEX YOHWHCTB, O KOTOpeIX mumreT JuHo BymmaTm.
YHHUYTOXAETCS CYLIECTBO, KOTOPOE HE COOTBETCTBYET CBOCOOPA3HOMY ILIAHy peajbHOCTH. Jlromu
3aKpBIBAIOTCSl IUTOM IPaBAOMONOOWs, omacasick MNOTepaATh IoKoi. I[lpusHanwe Bykun
0eCCMBICTICHHBIM IS JEHCTBUTEILHOCTH, OTBJICKAIOIINM OT 3JPaBOMBICIIILIEIO MUpA, O3HAYaeT
TOTOBHOCTH BBITeCHHTH ero. UmxeHep PoGepro I[laymu HaseiBaeT Byky «rimymbeiM cyeBeprem»
(«stolte superstizioni») U pyraet HSHIO ChIHA 3a TO, YTO OHA I'PO3MT €My NpHUXoAoM bykw, eciu
Maibl Oynet mioxo cedst Bectu. [locie atoro Byka Houblo sBIsieTCS K caMOMy MHXKeHepy: «In
quella citta, da immemorabile tempo aveva le sembianze di un gigantesco animale di colore
nerastro, la cui sagoma stava tra l'ippopotamo e il tapiro. Orribile a prima vista. Ma a ben
osservarlo con occhi spassionati, si notava, per la piega benigna della bocca e il luccichio quasi
affettuoso delle pupille, relativamente minuscole, una espressione tutt'altro che malvagia. Si
intende che, in circostanze di una certa gravita, sapeva incutere trepidazione, e anche paura. Ma di
solito eseguiva le sue incombenze con discrezione. <...> Naturalmente, presentandosi all'ingegnere
Paudi, l'antica creatura non aveva una faccia troppo bonaria...» («C He3amaMsTHBIX BPEMEH OH
HOSIBISUICS B 3TOM ropoje B 00pa3e IpOMaJHOTO YEPHOTO >KHBOTHOTO, MIOXOXKETO OJHOBPEMEHHO
Ha OeremoTa W Tamupa. Ha mepBblid B3IJIAI yXacHOro cymiectBa. Ho cTomsio BHHMAartenbHO
BIUIAZICTHCS B HErO, KaK CTAHOBHIUCH 3aMETHBI J00past yibIOKa M JIACKOBBIM OJIeCK B TJa3Kax.
KoneuHo, B onpeneneHHbIX 00CTOSATENHLCTBAX OH MOT BHYIIIAThH TPEMeT u jJaxe crpax. Ho oObraHO
OH Bel ceds caepkanHo. <...> KoHewHo, siBUBLIMCH K MHXKeHepy Ilayam, apeBHee co3paHue He
uMeso Io0poayHoro BHA...») [2, 7-8]. Bbyka mnpuHumaer obpa3 mpodeccopa [amnypuo,
koroporo Ilaynu peiictButenbHo Ooutcs. IlepekMB HOYHOM KoOLIMap, HWH)XKEHEpP NPUHHMAeT
pelIeHNe YHHUYTOXUTb MOHCTpa. byka NpUXOAUT K MHXKEHEpPY KaxkAyl Houb, U Ilaynu Ha
3aceaHWy MYHHILHUIIAIFHOTO COBETA 3asBJISCT, YTO B «CTOJIMLE, MPETEHIYIOIEH OBITh BCeraa
Bnepenu» («metropoli, che si vantava di essere all'avanguardia») HEBO3MOXXHO JOIYCTHUTH
«oobHOe Hemopasymenue, jgocroiiHoe CpenHeBekoBbs» («un simile sconcio, degno del
medioevoy). MHorue BhICKa3bIBArOTCS B 3alIUTY ByKH Kak IpeacTaBUTeNs «APEBHEN MMOITHYECKOH
TpaIULUU», OJHAKO pPEIleHHe 00 YHHYTOXXCHWH cyliecTBa npuHuMaercs. Crocod ycTpaHeHHUs
Bpara BbIOMpatoT jgoaro, Ho Ilaynu npeaaraer nonpoOoBaTh OOBIKHOBEHHYIO myito. 3a bykoi
HaynHaeTcss oxora. CHMBOJIMYEH XPOHOTOII, CBSI3aHHBII C HCHOJHEHHEM IIpUroBopa: areHTbl C
aBTOMAaTaMy BCTpe4aloT ByKy «B XOJIONHYIO HOYb IPU MOJHOHM JyHe» («in una notte gelida di
plenilunio») «na tremuom yriy miromaau X VI Beka» («in un angolo scuro di piazza Cinquecentoy).
OH npoJieTaeT HaJl HUMH, U pa3jatorcs BeicTpedbl: «Lentamente il Babau si giro su se stesso senza
un sussulto e, zampe all'aria, calo fino a posarsi sulla neve. Dove giacque supino, immobile per
sempre... <..> In quei pochi minuti il gigantesco coso, come fanno i palloncini bucati si rattrappi
a vista d'occhio, si ridusse a una povera larva, divenne il vermettino nero sul bianco della neve,
infine anche il vermettino spari, dissolvendosi nel nulla. Rimase soltanto la turpe chiazza di sangue
che prima dell'alba gli idranti dei netturbini cancellarano» («byka MeayieHHO, HE B3ApOTHYB,
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HepeBEpHyYJICS B BO3AyXE M, 3ajpaB Jallbl, olmycTHics Ha cHer. OH Jexkal Ha CIMHE, HaBCeraa
JIMIICHHBI BO3MOKHOCTH JBUraThCs. <..> 3a HECKOJIbKO MHHYT 3Ta T'MTaHTCKas IITyKOBHHA
CKallaCh Ha TIJa3aX, KaKk 9TO JEJAloT ABIPSBBIC BO3AYLIHBIC IIAPBI, MPEBPAaTHIACH B OCIHYIO
JMYMHKY, TPEBPAaTHIACh B YEPHOIO UYepBsiuKa Ha OEJIOM CHere, HaKOHEI M YepBSYOK IIPOIIall,
PacTBOPHBIIUCE B Bo3ayxe. OCTAIOCh TOJIBKO MEP3KOe KPOBAaBOE IISITHO, KOTOPOE BOPHHUKH CILE
JI0 paccBeTa CMBLIM C TOMOIIBI0 THAPaHTOBY) [2, 11-12]. YOuth QanTacTHUECKOE CYIIECTBO
OKa3bIBaeTCs IPOCTO TPEXKIE BCEro NOTOMY, YTO IPOTHB HETro BEICTYIIAET PACCYAOK, OTPHLAIOIINHA
TO, YTO IMPOTHBOPEYHT HOPMAaM, IPH3HAHHBIM B COBPEMEHHOM oOIecTBe. VIMEHHO MOITOMY
yOMHCTBO JpEBHEr0 CyYIIECTBA COBEpPIIACTCS HOYBI0 HAa CpPEIHEBEKOBOM IUIOmAagu. OTO
cBOeOOpa3Hblid OTBeT HacTosmiero mnpouutoMy. LluBummsoBanueiii mup («il mondo civiley)
CTPEMUTCSI UCTPEOUTH €llIe «OCTaBIIYIOCS B JKUBBIX (haHTa3Mio» («superstite fantasiay). Youiictso,
TaKUM 00pa3oM, CTAHOBUTCS MeTaOpOi YHHUTOXKEHHS TI033UU U BOOOPaKEHHS.

JKMBOTHBIC NHIIEHBI HA/JEXKIBl HAa 3aIIUTY OT 4eJoBeKa. J[pakoHWi MpeacMepTHBIN KpUK
nofo0eH YCTPEMIICHHOMY K COJIHILY IOCIEIHEMY B3IJISLy yMHUparolero 0opojxaBouHuKa. byka
pacTBopsieTcss B Bo3ayxe. HUKTO He OT3bIBaeTCs Ha CTpaiaHus 3THX cymectB. JluHo Bynmaru
4yepes  MOTHB  yOuWiicTBa  aKLEHTHpPyeT  aOCYpHHOCTb  CYIISCTBOBaHUS  YEJIOBEKa,
NPOTHBOCCTECTBEHHOCTh ~ MHOTUX  €r0  yCTPEMIICHHH,  OOBSCHUMBIX  NPHYACTHOCTBIO
K LIMBHJIM3ALNH.
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